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1. INFORMACIÓN ACERCA DEL MANUAL

Estimado cliente, si está leyendo el presente manual es porque recientemente ha adquirido un equipo de 
recarga de e-3lectric.
El manual está destinado a explicar los pasos necesarios para la instalación y la operación del punto de 
carga de vehículos eléctricos e-3lectricwallbox.

1.1. Campo de aplicación

A continuación, se muestran las tareas que se van a presentar durante la operación del punto de recarga, 
juntamente con el destinatario de las mismas.

1.2. Gama de producto

El presente manual aplica a los puntos de recarga de la familia e-3lectricwallbox.
El equipo le permitirá recargar su vehículo eléctrico mediante el modo 3 y conector tipo 2 de forma segura 
y continuada.
En la parte frontal dispone de indicador que le informará del estado del equipo y del proceso de carga.
Su equipo puede conectarse mediante tarjeta RFID o vía Bluetooth, descargue la APP e-3lectricar para 
disponer de funciones adicionales.

Tareas

Instalación

Puesta en servicio

Funcionamiento

Mantenimiento y limpieza

Solución de problemas

Destinatario

Instalador cualificado

Instalador cualificado

Usuario final

Usuario final

Instalador cualificado / usuario final

Características Técnicas

Tipo de cargador

Tipo de conector

Tensión asignada

Potencia asignada

Temperatura de funcionamiento

Mode 3

Type 2

230V/400V AC (50Hz)

32A / 7,4W I-phase / 22kW III-phases

Grado de protección

Resistencia al impacto

Dimensiones externas

RCCB

-5ºC/+65ºC 

IP54

IK08

405x260x120mm

Requiere de RCCB tipo B externo

Material

Material del cuerpo

Ensayo hilo incandescente

Color

Tecnopolímero

650ºC

Blanco

According to standards

IEC 61851-1, IEC 61851-22, IEC 62196-1, IEC  62196- 2, IEC 61439-7
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Technické vlastnosti e-3lectricwallbox
Basic

e-3lectricwallbox
ADVANCE

Kabel nebo zásuvka Typu 2

Teplotní senzor

Nastavitelný omezovač proudu

Nastavitelný časový omezovač

Identifikace jmenovitého proudu

RFID

Power management/ řízení spotřeby

Vyrovnávání zátěže

Solar

A new generation of chargers3

Alimentación

Potencia

Intensidad máxima

Número de conductores

Sección máxima de conductores

Monofásico

7,4kW

32A

2P+T

16 mm2

Trifásico

3P+N+T

22kW

32A

Conectividad e interfaz:

Conectividad

Interfaz de usuario

Registro de código de acceso

Información de estados

Bluetooth

App e-3lectricar

App e-3lectricar

Led frontal multicolor I App e-3lectricar

La gama de puntos de recarga e-3lectricwallbox se compone de dos segmentos.
El segmento Basic y el segmento Advanced el cúal incluye funcionalidades extra en seguridad tanto para 
el usuario como para el vehículo.
El segmento Advanced presenta 3 modalidades:
Power management: Calcula la potencia disponible que puede utilizar el cargador.
Balanceo de carga: Divide la potencia disponible entre los distintos puntos de carga.
Solar: El cargador se adapta al incremento de potencia disponible fruto de la instalación solar.
En el siguiente listado se detallan las funcionalidades incluidas en cada segmento.

Características Técnicas

Opción de cable o toma tipo 2

Sensor de temperatura

Limitador de corriente ajustable

Limitador de horario ajustable

Identificación de la corriente nominal

RFID

Solar

Power Management

Balanceo de carga

e-3lectricwallbox
BASIC

e-3lectricwallbox
ADVANCE
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Power Management

Balanceo de carga
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BASIC

e-3lectricwallbox
ADVANCE

Napájení Jednofázové Třífázové

Výkon 7,4 kW 22 kW

Maximální proud 32 A 32 A

Počet vodičů 2P+E 3P+N+T

Maximální průřez vodiče 16mm2

Připojení Bluetooth

Uživatelské rozhraní Aplikace 3lectricwallbox

Registrace přístupového kódu Aplikace 3lectricwallbox

Informace o stavu Vícebarevná přední LED | Aplikace 3lectricwallbox

Připojení a rozhraní:

Řada nabíjecích stanic e-3electricwallbox je rozdělena do dvou verzí.
Základní verze a pokročilá verze Advance, která zahrnuje další bezpečnostní prvky pro uživatele i vozidlo.

Verze Advance nabízí tři režimy:
Power management/ řízení spotřeby: Vypočítává dostupný výkon, který může nabíjecí stanice využít.
Vyrovnávání zátěže: Rozděluje dostupný výkon mezi různé nabíjecí body.
Solar: Nabíjecí stanice se přizpůsobuje nárůstu dostupného výkonu v důsledku instalace solární energie.
Funkce zahrnuté v každém segmentu jsou podrobně popsány v následujícím seznamu.

1. INFORMACE O PŘÍRUČCE

Vážený zákazníku, pokud čtete tuto příručku, je to proto, že jste si nedávno zakoupili nabíjecí stanici
-3lectric.
Tato příručka má vysvětlit kroky potřebné k instalaci a provozu nabíjecí stanice pro elektromobily 
e-3lectricwallbox.

1.1. Rozsah platnosti

Následují úkoly, které budou prováděny během provozu nabíjecí stanice, spolu s jejich zamýšleným 
účelem.

1.2. Produktová řada

Tato příručka se vztahuje na řadu nabíjecích stanic e-3lectricwallbox.
Toto zařízení umožňuje bezpečné a nepřetržité nabíjení elektromobilu pomocí režimu 3 a konektoru 
Typu 2.
Indikátor na přední straně vás informuje o stavu zařízení a procesu nabíjení. Vaše zařízení lze ovládat 
pomocí RFID karty nebo Bluetooth. Stáhněte si aplikaci e-3lectricwallbox pro přístup k dalším funkcím.

Technické specifikace

Režim nabíjení	 Režim 3
Typ konektoru	T yp 2
Jmenovité napětí	 230 V/400 V AC (50 Hz)
Jmenovitý výkon	 32 A / 7,4 W I-fázový / 22 kW III-fázový
Provozní teplota	 -5 °C/+65 °C
Stupeň krytí	 IP54
Odolnost proti nárazu	 IK08
Vnější rozměry	 405 x 260 x 120 mm
Proudový chránič	 Vyžaduje externí proudový chránič typu B

Materiál

Materiál těla	 Technopolymer
Zkouška žhavým drátem	 650 °C
Barva	 Bílá

Dle norem

IEC 61851-1, IEC 61851-22, IEC 62196-1, IEC 62196-2, IEC 61439-7

Úkoly

Instalace

Uvedení do provozu

Provoz

Údržba a čištění

Řešení problémů

Příjemce

Kvalifikovaný instalační technik

Kvalifikovaný instalační technik

Koncový uživatel

Koncový uživatel

Kvalifikovaný instalační technik / Koncový uživatel
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1. INFORMACIÓN ACERCA DEL MANUAL

Estimado cliente, si está leyendo el presente manual es porque recientemente ha adquirido un equipo de 
recarga de e-3lectric.
El manual está destinado a explicar los pasos necesarios para la instalación y la operación del punto de 
carga de vehículos eléctricos e-3lectricwallbox.

1.1. Campo de aplicación

A continuación, se muestran las tareas que se van a presentar durante la operación del punto de recarga, 
juntamente con el destinatario de las mismas.

1.2. Gama de producto

El presente manual aplica a los puntos de recarga de la familia e-3lectricwallbox.
El equipo le permitirá recargar su vehículo eléctrico mediante el modo 3 y conector tipo 2 de forma segura 
y continuada.
En la parte frontal dispone de indicador que le informará del estado del equipo y del proceso de carga.
Su equipo puede conectarse mediante tarjeta RFID o vía Bluetooth, descargue la APP e-3lectricar para 
disponer de funciones adicionales.

Tareas

Instalación

Puesta en servicio

Funcionamiento

Mantenimiento y limpieza

Solución de problemas

Destinatario

Instalador cualificado

Instalador cualificado

Usuario final

Usuario final

Instalador cualificado / usuario final

Características Técnicas

Tipo de cargador

Tipo de conector

Tensión asignada

Potencia asignada

Temperatura de funcionamiento

Mode 3

Type 2

230V/400V AC (50Hz)

32A / 7,4W I-phase / 22kW III-phases

Grado de protección

Resistencia al impacto

Dimensiones externas

RCCB

-5ºC/+65ºC 

IP54

IK08

405x260x120mm

Requiere de RCCB tipo B externo

Material

Material del cuerpo

Ensayo hilo incandescente

Color

Tecnopolímero

650ºC

Blanco

According to standards

IEC 61851-1, IEC 61851-22, IEC 62196-1, IEC  62196- 2, IEC 61439-7
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1.3. Simbología

A lo largo de este manual se utilizarán diferentes símbolos con el fin de remarcar y resaltar ciertos textos. 
A continuación, se explican los significados generales de estos.

Atención general

Riesgo eléctrico indicado

Prohibición

Leer apartado

Información general

1.3. Symboly
V celé	této	příručce	budou	použity	různé	symboly	ke	zvýraznění	a zdůraznění	určitých	textů.
Obecný	význam	těchto	symbolů	je	vysvětlen	níže.

Všeobecné upozornění

Upozornění na nebezpečí úrazu elektrickým proudem

Zákaz

Přečtěte si část

Obecné informace

Více	informací	o funkcích	zařízení	naleznete	v kapitole	7. Provoz.
Následující	tabulka	ukazuje	modely,	které	tvoří	řadu	nástěnných	nabíjecích	stanic	e-3lectric.

Kód Výstup Výstupní výkon (kw) / Fáze

96100
Typ	zásuvky:	2

7,4	kW	(1	P	-32A)

96300 22	kW	(3	P	-32A)

96120 Kabel:	5	m
+ konektor typu 2

7,4	kW	(1	P	-32A)

96320 22	kW	(3	P	-32A)

Kód Výstup Výstupní výkon (kw) / Fáze aDVaNcED

97010

Typ	zásuvky:	2

7,4	kW	(1	P	-32A) Vyrovnávání	zátěže

97110 7,4	kW	(1	P	-32A) Power	management/	řízení	spotřeby

97210 22	kW	(3	P	-32A) Vyrovnávání	zátěže

97310 22	kW	(3	P	-32A) Power	management/	řízení	spotřeby

97111 7,4	kW	(1	P	-32A) solar

97311 22	kW	(3	P	-32A) solar

97020

Kabel:	5	m
+ konektor typu 2

7,4	kW	(1	P	-32A) Vyrovnávání	zátěže

97120 7,4	kW	(1	P	-32A) Power	management/	řízení	spotřeby

97220 22	kW	(3	P	-32A) Vyrovnávání	zátěže

97320 22	kW	(3	P	-32A) Power	management/	řízení	spotřeby

97121 7,4	kW	(1	P	-32A) solar

97321 22	kW	(3	P	-32A) solar

e-3lectricwallbox
Basic

e-3lectricwallbox
aDVaNcE
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1. INFORMACIÓN ACERCA DEL MANUAL

Estimado cliente, si está leyendo el presente manual es porque recientemente ha adquirido un equipo de 
recarga de e-3lectric.
El manual está destinado a explicar los pasos necesarios para la instalación y la operación del punto de 
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Su equipo puede conectarse mediante tarjeta RFID o vía Bluetooth, descargue la APP e-3lectricar para 
disponer de funciones adicionales.

Tareas

Instalación

Puesta en servicio

Funcionamiento

Mantenimiento y limpieza

Solución de problemas

Destinatario

Instalador cualificado

Instalador cualificado

Usuario final

Usuario final

Instalador cualificado / usuario final

Características Técnicas

Tipo de cargador

Tipo de conector

Tensión asignada

Potencia asignada

Temperatura de funcionamiento

Mode 3

Type 2

230V/400V AC (50Hz)

32A / 7,4W I-phase / 22kW III-phases

Grado de protección

Resistencia al impacto

Dimensiones externas

RCCB

-5ºC/+65ºC 

IP54

IK08

405x260x120mm

Requiere de RCCB tipo B externo

Material

Material del cuerpo

Ensayo hilo incandescente

Color

Tecnopolímero

650ºC

Blanco

According to standards

IEC 61851-1, IEC 61851-22, IEC 62196-1, IEC  62196- 2, IEC 61439-7
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2.3. ALMACENAMIENTO

El incumplimiento de las instrucciones dadas 
en esta sección puede causar daños en el 
equipo.
e-3lectric no asume ninguna responsabilidad 
por daños derivados del incumplimiento de 
estas instrucciones.

El equipo se debe mantener en su embalaje hasta su instalación, con el objetivo de permitir una correcta 
conservación del equipo:
• Evitar deterioros del embalaje (agujeros, cortes, etc…)
• Mantener el embalaje libre de suciedad, agentes químicos, proyecciones de agua, golpes, vibraciones, 
etc…
El transporte y almacenaje de la estación de recarga debe realizarse exclusivamente en su embalaje 
original. No se acepta ninguna responsabilidad por daños, si el producto no se transporta en un embalaje 
estándar.
Almacene la estación de recarga en un ambiente seco y dentro de los intervalos de humedad y temperatura 
que se indican en las siguientes especificaciones.

Temperatura de trabajo

Humedad relativa máxima sin 
condensación

-5ºC a 65ºC

95%

• No levante nunca la estación de recarga tirando del cable de recarga.

No levante nunca la estación de recarga tirando 
del cable de recarga

Zařízení	musí	zůstat	v obalu	až	do	instalace,	aby	bylo	možné	jeho	řádné
uchování:
•	Zabraňte	poškození	obalu	(díry,	řezy	atd.)
•	Udržujte	obal	bez	nečistot,	chemických	látek,	stříkající	vody,	nárazů,	vibrací	atd.

Nabíjecí	stanice	musí	být	přepravována	a skladována	výhradně	v originálním	obalu.
Nepřebíráme	žádnou	odpovědnost	za	škody,	pokud	není	výrobek	přepravován	ve	standardním	obalu.
Nabíjecí	stanici	skladujte	v suchém	prostředí	a v rozsahu	vlhkosti	a teploty	uvedeném	v následujících	
specifi	kacích.

Provozní teplota -10	°C	až	65	°C

Maximální relativní vlhkost bez kondenzace 95 %

2.3. SKLADOVáNÍ

Nedodržení	pokynů	uvedených	v této	části	
může	způsobit	poškození	zařízení.
Společnost	Famatel	nepřebírá	žádnou	
odpovědnost	za	škody	vzniklé	nedodržením	
těchto	pokynů.

•	Nikdy	nezvedejte	nabíjecí	stanici	tahem	za	nabíjecí	kabel

A new generation of chargers 6

2. RECEPCIÓN Y ALMACENAMIENTO DEL EQUIPO

2.1. Recepción

En caso de que durante el transporte el equipo haya sufrido daños, no debe instalarse el equipo. Debe 
contactar con su distribuidor inmediatamente e informarle de la situación. Si finalmente se debe devolver 
el equipo al fabricante, es necesario devolverlo con su embalaje original.

2.2. Identificación

En el exterior del cargador tal y como se muestra en la imagen inferior, encontraremos datos técnicos, así 
como del número de serie del equipo.

Etiqueta de producto y 
datos técnicos

Referencia producto.

Numero de polos, tensión de 
alimentación, frecuencia de 
alimentación.

Potencia Máxima, Corriente 
Máxima.

Número de serie, Número 
de lote.

Descarga del manual del punto 
de recarga.

Indicador led

Punto de contacto de tu 
tarjeta RFID

2. PŘIJETÍ A SKLADOVáNÍ ZAŘÍZENÍ

2.1. Převzetí

Pokud	bylo	zařízení	během	přepravy	poškozeno,	nemělo	by	být	instalováno.	Okamžitě	kontaktujte	svého	
distributora	a informujte	ho	o situaci.	Pokud	je	nutné	zařízení	vrátit	výrobci,	musí	být	vráceno	v originálním	
obalu.

2.2. Identifi kace

Na	vnější	straně	nabíjecí	stanice,	jak	je	znázorněno	na	obrázku	níže,	naleznete	technické	údaje	a také	
sériové	číslo	zařízení.

kontaktní bod vaší RFId karty

LED	indikátor

Referenční	číslo	
produktu.

Počet	pólů,	napájecí	
napětí,	napájecí	
frekvence.

Maximální výkon, 
maximální proud.

Sériové	číslo,	číslo	šarže.

Stáhněte	si	manuál	
k nabíjecí	stanici.

Štítek	produktu	a technické	údaje
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1. INFORMACIÓN ACERCA DEL MANUAL

Estimado cliente, si está leyendo el presente manual es porque recientemente ha adquirido un equipo de 
recarga de e-3lectric.
El manual está destinado a explicar los pasos necesarios para la instalación y la operación del punto de 
carga de vehículos eléctricos e-3lectricwallbox.

1.1. Campo de aplicación

A continuación, se muestran las tareas que se van a presentar durante la operación del punto de recarga, 
juntamente con el destinatario de las mismas.

1.2. Gama de producto

El presente manual aplica a los puntos de recarga de la familia e-3lectricwallbox.
El equipo le permitirá recargar su vehículo eléctrico mediante el modo 3 y conector tipo 2 de forma segura 
y continuada.
En la parte frontal dispone de indicador que le informará del estado del equipo y del proceso de carga.
Su equipo puede conectarse mediante tarjeta RFID o vía Bluetooth, descargue la APP e-3lectricar para 
disponer de funciones adicionales.

Tareas

Instalación

Puesta en servicio

Funcionamiento

Mantenimiento y limpieza

Solución de problemas

Destinatario

Instalador cualificado

Instalador cualificado

Usuario final

Usuario final

Instalador cualificado / usuario final

Características Técnicas

Tipo de cargador

Tipo de conector

Tensión asignada

Potencia asignada

Temperatura de funcionamiento

Mode 3

Type 2

230V/400V AC (50Hz)

32A / 7,4W I-phase / 22kW III-phases

Grado de protección

Resistencia al impacto

Dimensiones externas

RCCB

-5ºC/+65ºC 

IP54

IK08

405x260x120mm

Requiere de RCCB tipo B externo

Material

Material del cuerpo

Ensayo hilo incandescente

Color

Tecnopolímero

650ºC

Blanco

According to standards

IEC 61851-1, IEC 61851-22, IEC 62196-1, IEC  62196- 2, IEC 61439-7
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5. SEGURIDAD

5.1. Condiciones de seguridad

La instalación, el mantenimiento y el servicio posventa del cargador solo puede ser realizado por personal cualificado. 
El personal cualificado es aquel que, siguiendo las normativas aplicables al equipo y la instalación, satisfaga el cumplimiento 
de la reglamentación y leyes en materia de seguridad.
La instalación y las modificaciones no autorizadas anulan la garantía del fabricante.

Es de obligado cumplimiento la legislación aplicable en materia de seguridad para el trabajo eléctrico existiendo peligro de 
descarga eléctrica. El presente documento no exime del cumplimiento de otras normas específicas para la instalación y uso 
que puedan depender del lugar o país que afecten al cargador.

Recuerde que el equipo está en tensión de forma permanente, incluso si se ha desconectado de todas las fuentes de energía 
del sistema. La operación de apertura del equipo solo debe ser llevada a cabo por personal cualificado.

Es responsabilidad del personal que manipule el equipo leer y entender el manual por completo previamente a la manipulación 
del equipo.

e-3lectric no se responsabiliza de daños que se pudieran producir por una utilización incorrecta del equipo y por factores 
ajenos al mismo.
 No se permite la modificación del equipo sin el previo consentimiento de e-3lectric.

Recuerde que el equipo debe estar conectado a tierra antes y durante su uso. 
No manipule el equipo si puede existir riesgo para las personas. 
Recuerde desconectar el cargador del vehículo y de su fuente de alimentación en caso de necesidad de tener que acceder a 
su interior.

Evite la exposición del cargador a agentes ambientales que puedan deteriorar sus propiedades de aislamiento.
 Se recomienda proteger el equipo del frio y calor extremo, así como golpes de agua que pudieran comprometer la seguridad 
del mismo

5. BEZPEČNOST

5.1. Bezpečnostní požadavky

Instalaci,	údržbu	a poprodejní	servis	nabíjecí	stanice	smí	provádět	pouze	kvalifi	kovaný	personál.
Kvalifi	kovaný	personál	je	ten,	kdo	v souladu	s předpisy	platnými	pro	zařízení	a instalaci	splňuje	bezpečnostní	předpisy	
a zákony.
Neoprávněná	instalace	a úpravy	ruší	platnost	záruky	výrobce.

Platné	bezpečnostní	předpisy	pro	elektrické	práce	jsou	povinné	v případě	rizika	úrazu	elektrickým	proudem.	Tento	dokument	
vás	nezbavuje	povinnosti	dodržovat	další	specifi	cké	předpisy	pro	instalaci	a používání,	které	se	mohou	lišit	v závislosti	na	
místě	nebo	zemi	a vztahovat	se	na	nabíjecí	stanici

Nezapomeňte,	že	zařízení	je	trvale	pod	napětím,	i když	bylo	odpojeno	od	všech	zdrojů	napájení.
Otevírání	zařízení	by	měl	provádět	pouze	kvalifi	kovaný	personál.

Je	odpovědností	personálu	manipulujícího	se	zařízením	přečíst	si	a porozumět	celému	návodu	před	manipulací	se	zařízením.

Společnost	Famatel	nenese	odpovědnost	za	škody,	které	mohou	vzniknout	v důsledku	nesprávného	používání	zařízení	nebo	
faktorů	mimo	její	kontrolu.
Úpravy	zařízení	jsou	bez	předchozího	souhlasu	společnosti	Famatel	zakázány.

Nezapomeňte,	že	zařízení	musí	být	před	a během	používání	uzemněno.
Nemanipulujte	se	zařízením,	pokud	existuje	riziko	ohrožení	osob.	Nezapomeňte	odpojit	nabíjecí	stanici	od	vozidla	a jeho	
zdroje	napájení,	pokud	potřebujete	přístup	do	jeho	interiéru.

Nevystavujte	nabíjecí	stanici	vlivům	prostředí,	které	by	mohly	zhoršit	její	izolační	vlastnosti.	Doporučuje	se	chránit	zařízení	
před	extrémním	chladem	a horkem,	stejně	jako	před	vodou,	které	by	mohly	ohrozit	jeho	bezpečnost.
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3. TRANSPORTE DEL EQUIPO

El equipo debe transportarse en condiciones adecuadas donde no se vea afectado por golpes mecánicos, 
vibraciones, exposición a entornos húmedos o bajo la lluvia, así como otras circunstancias que pudieran 
dañarlo o deteriorarlo.

En el caso que transporte el equipo sin su embalaje, siga los consejos ergonómicos para el levantamiento 
de pesos, asegure el propio equipo antes de dejarlo y realice las operaciones bajo la supervisión de otra 
persona.

3.1. Embalaje

Al adquirir el cargador eléctrico e-3lectricwallbox asegúrese que el embalaje está correcto, no ha sufrido 
golpes o deformaciones ni se ha deteriorado por estar en contacto con agua.

No se deshaga del embalaje hasta verificar el correcto funcionamiento del equipo o si prevé su transporte 
o almacenamiento posteriormente.

El embalaje debe ser correctamente tratado cuando vaya a deshacerse del mismo. Acuda a un gestor de 
residuos autorizado en caso de duda.

4. USO PREVISTO

El EVSE se ha diseñado para la carga de CA de EVs. El EVSE se ha diseñado para uso interior o exterior. 
Los datos técnicos del EVSE deben ser conformes con las propiedades de la red eléctrica, las condiciones 
ambientales y el EV.
Utilice el EVSE únicamente con los accesorios provistos por el fabricante o que respeten las normas 
locales.
La entrada de CA del EVSE se ha diseñado para una instalación cableada que cumpla los reglamentos 
nacionales aplicables.
No utilice el cable de carga con adaptadores o prolongadores si el mismo está deshilachado o tiene el 
aislamiento dañado.

• Si utiliza el EVSE de cualquier modo distinto al 
descrito en los documentos relacionados, pueden 
producirse daños materiales, lesiones o incluso la 
muerte.
• Utilice el EVSE únicamente para su uso previsto.

3. PŘEPRAVA ZAŘÍZENÍ

Zařízení	musí	být	přepravováno	ve	vhodných	podmínkách,	kde	nebude	vystaveno	mechanickým	otřesům,	
vibracím,	vlhkému	nebo	deštivému	prostředí	ani	jiným	okolnostem,	které	by	ho	mohly	poškodit	nebo	
znehodnotit.

Pokud	zařízení	přepravujete	bez	obalu,	dodržujte	ergonomické	pokyny	pro	zvedání	závaží,	před	
opuštěním	zařízení	jej	zajistěte	a provádějte	operace	pod	dohledem	jiné	osoby.

3.1. Obal

Při	nákupu	elektrické	nabíjecí	stanice	e-3electricwallbox	se	ujistěte,	že	je	obal	originální	a nebyl	poškozen	
nárazy	ani	deformacemi,	ani	nebyl	poškozen	kontaktem	s vodou.

Nevyhazujte	obal,	dokud	neověříte	správnou	funkci	zařízení,	nebo	pokud	jej	neplánujete	později	
přepravovat	nebo	skladovat.

S obalem	je	nutné	při	likvidaci	řádně	zacházet.	V případě	pochybností	se	poraďte	s autorizovaným	
správcem odpadu.

4. URČENÉ POUžITÍ

EVSE	je	určeno	pro	nabíjení	elektromobilů	střídavým	proudem.	EVSE	je	určeno	pro	použití	v interiéru	
i exteriéru.
Technické	specifi	kace	EVSE	musí	splňovat	charakteristiky	elektrické	sítě,	podmínky	prostředí	
a elektromobilu.
Používejte	EVSE	pouze	s příslušenstvím	dodaným	výrobcem	nebo	s příslušenstvím,	které	splňuje	místní	
předpisy.
Vstup	střídavého	proudu	EVSE	je	určen	pro	pevnou	instalaci,	která	splňuje	platné	národní	předpisy.
Nepoužívejte	nabíjecí	kabel	s adaptéry	nebo	prodlužovacími	kabely,	pokud	je	roztřepený	nebo	má	
poškozenou izolaci.

•	Používání	EVSE	jakýmkoli	jiným	způsobem,	
než	jak	je	popsáno	v související	dokumentaci,	
může	vést	k poškození	majetku,	zranění	nebo	
dokonce smrti.
•	Používejte	EVSE	pouze	k určenému	účelu.
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1. INFORMACIÓN ACERCA DEL MANUAL

Estimado cliente, si está leyendo el presente manual es porque recientemente ha adquirido un equipo de 
recarga de e-3lectric.
El manual está destinado a explicar los pasos necesarios para la instalación y la operación del punto de 
carga de vehículos eléctricos e-3lectricwallbox.

1.1. Campo de aplicación

A continuación, se muestran las tareas que se van a presentar durante la operación del punto de recarga, 
juntamente con el destinatario de las mismas.

1.2. Gama de producto

El presente manual aplica a los puntos de recarga de la familia e-3lectricwallbox.
El equipo le permitirá recargar su vehículo eléctrico mediante el modo 3 y conector tipo 2 de forma segura 
y continuada.
En la parte frontal dispone de indicador que le informará del estado del equipo y del proceso de carga.
Su equipo puede conectarse mediante tarjeta RFID o vía Bluetooth, descargue la APP e-3lectricar para 
disponer de funciones adicionales.

Tareas

Instalación

Puesta en servicio

Funcionamiento

Mantenimiento y limpieza

Solución de problemas

Destinatario

Instalador cualificado

Instalador cualificado

Usuario final

Usuario final

Instalador cualificado / usuario final

Características Técnicas

Tipo de cargador

Tipo de conector

Tensión asignada

Potencia asignada

Temperatura de funcionamiento

Mode 3

Type 2

230V/400V AC (50Hz)

32A / 7,4W I-phase / 22kW III-phases

Grado de protección

Resistencia al impacto

Dimensiones externas

RCCB

-5ºC/+65ºC 

IP54

IK08

405x260x120mm

Requiere de RCCB tipo B externo

Material

Material del cuerpo

Ensayo hilo incandescente

Color

Tecnopolímero

650ºC

Blanco

According to standards

IEC 61851-1, IEC 61851-22, IEC 62196-1, IEC  62196- 2, IEC 61439-7
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6.2. Superficie

El cargador incorpora componentes de accionamiento mecánico que pueden verse afectados según la 
inclinación en que se usen. El equipo ha sido diseñado para su uso en vertical con una inclinación máxima 
de +-5 grados.
No utilice el equipo en posición horizontal en ninguna circunstancia.

La superficie debe permitir instalar el equipo de forma que los 4 puntos de fijación estén en contacto con 
ella y no deforme la propia envolvente.

Cuando utilice tacos o tirafondos asegúrese que la pared es suficientemente sólida, es importante 
asegurarse de este punto para garantizar una correcta instalación que garantice un buen funcionamiento 
del equipo.

Máx 5º

Máx 5º

El equipo ha sido diseñado para su uso tanto en interior como exterior, cuando manipule el equipo asegúrese que las juntas 
que impiden la entrada de agua y polvo están en buen estado y en su posición correcta. En entornos húmedos y debido a 
variaciones de temperatura puede producirse condensación en su interior, en el caso que detecte o sospeche que pueda 
darse esta circunstancia no utilice el equipo y acuda al fabricante.

Condición especial:
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6.2. Superficie
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Condición especial:

Zvláštní podmínky:

Zařízení je určeno pro použití v interiéru i exteriéru. Při manipulaci se zařízením se ujistěte, že těsnění, která zabraňují vniknutí 
vody a prachu, jsou v dobrém stavu a ve správné poloze. Ve vlhkém prostředí a v důsledku teplotních výkyvů může uvnitř 
docházet ke kondenzaci. Pokud ji zjistíte nebo máte podezření, zařízení nepoužívejte a kontaktujte výrobce.

Zvláštní podmínky:

Nabíjecí stanice obsahuje mechanické pohonné komponenty, které mohou být ovlivněny sklonem, ve 
kterém jsou používány. Zařízení je navrženo pro vertikální použití s ​​maximálním sklonem +/- 5 stupňů.
Zařízení za žádných okolností nepoužívejte vodorovně.

Povrch musí umožňovat instalaci zařízení tak, aby se čtyři upevňovací body dotýkaly a nedeformovaly 
samotný kryt.

Při použití kotev nebo šroubů se ujistěte, že je zeď dostatečně pevná. Je důležité to zajistit pro zajištění 
správné instalace a správného provozu zařízení.
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6. INSTALACIÓN DEL EQUIPO

Antes de instalar el equipo deberá escoger el lugar donde será utilizado de forma permanente 
asegurándose de que dispone de toma de corriente y no requiere de otros componentes para la recarga 
del vehículo eléctrico.

Recuerde que esta operación debe ser realizada por personal cualificado y debe llevarse a cabo siguiendo 
las normativas vigentes y con los medios de protección que garantice la integridad de las personas.

6.1. Condiciones de instalación

El cargador estará en un espacio accesible que permita su instalación y manipulación correctamente.
Recuerde que el equipo está diseñado para su acceso a personas, por lo que la toma de carga o la salida 
del cable de carga (dependiendo del modelo) deberá estar a la altura correcta donde el usuario le resulte 
fácil utilizarla y no requiera de otros elementos para acceder como escaleras o alzadores.

Evite colocar el equipo cerca de fuentes de calor que pudieran deteriorar si propiedades, tales como 
conductos e líquidos o gases, sistemas de calentamiento, motores, compresores o radiadores. 
Evite también que el equipo quede expuesto a flujos de aire caliente generados por máquinas.

Aunque el equipo cumple con la normativa vigente de electromagnetismo, evite instalarlo cerca de 
emisores de radiofrecuencias u otros dispositivos que emitan ondas electromagnéticas que puedan 
afectar a los dispositivos electrónicos en su interior.

Los elementos externos del cargador pueden verse afectados por agentes corrosivos afectando a su 
integridad, evite exponer el equipo a estos.

La exposición directa a la irradiación solar incrementa la temperatura del interior del equipo afectando a los 
equipos de control y protección. En procesos de carga a su máxima potencia pueden darse temperaturas 
cercanas a las soportadas por el equipo, para prevenir estas circunstancias y mantener un correcto 
funcionamiento del equipo, instaáelo evitando la irradiación directa.

El equipo no ha sido diseñado para soportar objetos, no instale o deposite otros equipos encima del mismo 
que puedan afectar a su integridad mecánica.

5.2. Responsabilidad

El fabricante no se responsabiliza de un uso incorrecto o inadecuado del equipo.
Utilice siempre el equipo para lo que ha sido diseñado y bajo las condiciones indicadas en el presente 
manual.

• Respete siempre las normas de seguridad.
• Mantenga su equipo en correcto estado.
• No utilice el equipo para potencias superiores a las especificadas en el modelo.

El punto de carga requiere de una caja de protección que incluya magnetotérmico, diferencial clase B, sobretensiones 
permanente y sobretensiones transitorio. Famatel dispone de cajas ya preparadas según normativa.

5.2. Odpovědnost

Výrobce nenese odpovědnost za nesprávné nebo nevhodné použití zařízení.
Zařízení vždy používejte k určenému účelu a za podmínek uvedených v této příručce.

• Vždy dodržujte bezpečnostní předpisy.
• Udržujte zařízení v dobrém stavu.
• Nepoužívejte zařízení pro vyšší výkon, než je uvedeno pro daný model.

6. INSTALACE ZAŘÍZENÍ

Nabíjecí stanice vyžaduje ochrannou skříň, která obsahuje termomagnetický jistič, proudový chránič třídy B, trvalou 
ochranu proti přepětí a předřazený rozvaděč. Společnost Famatel má skříně již připravené dle předpisů.

Před instalací zařízení si musíte vybrat umístění, kde bude trvale používáno, a ujistit se, že má elektrickou 
zásuvku a nevyžaduje žádné další komponenty k nabíjení elektromobilu.
Nezapomeňte, že tuto operaci musí provádět kvalifikovaný personál a musí být provedena v souladu 
s platnými předpisy a s ochranným vybavením, které zaručuje osobní bezpečnost.

6.1. Podmínky instalace

Nabíjecí stanice musí být umístěna v přístupném prostoru, který umožňuje správnou instalaci a manipulaci.
Nezapomeňte, že zařízení je navrženo pro přístup osob, takže nabíjecí zásuvka nebo výstup nabíjecího 
kabelu (v závislosti na modelu) musí být ve správné výšce, aby bylo pro uživatele snadné jej používat, 
a nevyžaduje žádné další přístupové prvky, jako jsou žebříky nebo zvedáky.

Neumisťujte zařízení do blízkosti zdrojů tepla, které by mohly poškodit jeho vlastnosti, jako jsou potrubí na 
kapaliny nebo plyn, topné systémy, motory, kompresory nebo radiátory.
Také se vyhněte vystavení zařízení proudění horkého vzduchu generovaného stroji.

Přestože zařízení splňuje platné předpisy o elektromagnetismu, neinstalujte jej do blízkosti rádiových 
vysílačů nebo jiných zařízení, která vyzařují elektromagnetické vlny, jež by mohly ovlivnit elektronická 
zařízení uvnitř.

Vnější součásti nabíjecí stanice mohou být ovlivněny korozivními látkami, které by mohly ohrozit jejich 
integritu. Nevystavujte zařízení těmto vlivům.

Přímé sluneční záření zvyšuje vnitřní teplotu zařízení, což ovlivňuje řídicí a ochranné prvky. Během nabíjení 
při maximálním výkonu se mohou vyskytnout teploty blízké teplotám, které zařízení podporuje. Abyste 
těmto okolnostem předešli a zajistili správný provoz, instalujte zařízení tak, aby nebylo vystaveno přímému 
záření.

Zařízení nebylo navrženo k podpírání předmětů. Neinstalujte ani neumísťujte na něj žádná jiná zařízení, 
která by mohla ovlivnit jeho mechanickou integritu.
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1. INFORMACIÓN ACERCA DEL MANUAL

Estimado cliente, si está leyendo el presente manual es porque recientemente ha adquirido un equipo de 
recarga de e-3lectric.
El manual está destinado a explicar los pasos necesarios para la instalación y la operación del punto de 
carga de vehículos eléctricos e-3lectricwallbox.

1.1. Campo de aplicación

A continuación, se muestran las tareas que se van a presentar durante la operación del punto de recarga, 
juntamente con el destinatario de las mismas.

1.2. Gama de producto

El presente manual aplica a los puntos de recarga de la familia e-3lectricwallbox.
El equipo le permitirá recargar su vehículo eléctrico mediante el modo 3 y conector tipo 2 de forma segura 
y continuada.
En la parte frontal dispone de indicador que le informará del estado del equipo y del proceso de carga.
Su equipo puede conectarse mediante tarjeta RFID o vía Bluetooth, descargue la APP e-3lectricar para 
disponer de funciones adicionales.

Tareas

Instalación

Puesta en servicio

Funcionamiento

Mantenimiento y limpieza

Solución de problemas

Destinatario

Instalador cualificado

Instalador cualificado

Usuario final

Usuario final

Instalador cualificado / usuario final

Características Técnicas

Tipo de cargador

Tipo de conector

Tensión asignada

Potencia asignada

Temperatura de funcionamiento

Mode 3

Type 2

230V/400V AC (50Hz)

32A / 7,4W I-phase / 22kW III-phases

Grado de protección

Resistencia al impacto

Dimensiones externas

RCCB

-5ºC/+65ºC 

IP54

IK08

405x260x120mm

Requiere de RCCB tipo B externo

Material

Material del cuerpo

Ensayo hilo incandescente

Color

Tecnopolímero

650ºC

Blanco

According to standards

IEC 61851-1, IEC 61851-22, IEC 62196-1, IEC  62196- 2, IEC 61439-7
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6.4. Instalación

Va a proceder a instalar el equipo, asegúrese que dispone de la correcta instalación de alimentación 
eléctrica hasta el equipo. El número de cables y su sección deben ser los adecuados para el modelo a 
alimentar, una sección inferior a la adecuada puede provocar un sobrecalentamiento en el cableado con 
un deterioro del aislamiento eléctrico.
La carcasa del cargador consta de 3 puntos para la entrada de canalización de alimentación; uno en la 
parte superior, otro en la parte inferior y otro en la parte posterior. Al instalar el equipo, se deberán utilizar 
los sistemas de retención adecuados que no reduzcan la IP del propio cargador. 

En caso de entornos húmedos se recomienda la 
entrada por la parte inferior.

6.5. Conexionado eléctrico

El conexionado de alimentación del equipo se realiza en los bornes que se encuentran en la parte inferior 
izquierda. Conduzca los cables hasta la parte inferior de los bornes y realice el conexionado siguiendo el 
orden de fases correctamente. 
Evite que los cables queden especialmente tensados de forma que fuercen el posicionamiento de los 
bornes.
Asegúrese de realizar esta operación sin tensión en los cables de alimentación. Puede entrar el cableado 
eléctrico por 3 sitios. Arriba, abajo y por detrás.

6.5.1. Conexionado de los elementos ADVANCED

Se añaden toroidales, aparatos sumadores y restadores necesarios para la correcta instalación del 
cargador. Configuración:
Power management monofásico lleva 1 toroidal y 1 restador (MOD01)
Power management trifásico lleva 3 toroidales y 3 restadores (MOD01-3P)
Balanceo de carga monofásico lleva 1 toroidal y 1 restador (MOD01) 
Balanceo de carga  trifásico lleva 3 toroidales y 3 restadores (MOD01-3P)
Solar monofásico lleva 2 toroidales, 1 restador (MOD01) y 1 sumador (MOD02)
Solar trifásico lleva 6 toroidales, 3 restador (MOD01-3P) y 3 sumador (MOD02)

MONOFÁSICO TRIFÁSICO
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6.4. Instalace

Při instalaci zařízení se ujistěte, že je elektrický zdroj správně připojen k zařízení. Počet a průřez kabelů 
musí být vhodný pro napájený model. Menší průřez může způsobit přehřátí kabeláže, což vede ke 
zhoršení elektrické izolace.
Kryt nabíjecí stanice má tři body pro vstup napájecích kabelů: jeden nahoře, jeden dole a jeden vzadu. 
Při instalaci zařízení musí být použity vhodné upevňovací systémy, které nesnižují stupeň krytí nabíjecí 
stanice.

Ve vlhkém prostředí se doporučuje vstup 
zespodu.

6. 5. Elektrické připojení

Napájení zařízení se připojuje ke svorkám umístěným v levém dolním rohu. Kabely veďte ke spodní části 
svorek a správně je připojte podle sledu fází.
Nepřetahujte kabely, mohlo by dojít k jejich zdeformování.
Ujistěte se, že tuto operaci provádíte bez napětí na napájecích kabelech. Elektrické vedení lze zavést na 
třech místech: nahoře, dole a vzadu.

6.5.1. Připojení prvků ADVANCE

Jsou přidány toroidní transformátory, sčítací a odečítací moduly potřebné pro správnou instalaci nabíjecí 
stanice.
Konfigurace:
• �Jednofázový režim Power managementu/ řízení napájení obsahuje 1 toroidní transformátor a 1 odečítací 
modul (MOD01).
• �Třífázový režim Power managementu/ řízení napájení obsahuje 3 toroidní transformátory a 3 odečítací 
moduly (MOD01-3P).
• �Jednofázový režim Vyrovnávání zátěže obsahuje 1 toroidní transformátor a 1 odečítací modul (MOD01).
• �Třífázový režim Vyrovnávání zátěže obsahuje 3 toroidní transformátory a 3 odečítací moduly (MOD01-
3P).
• �Jednofázový režim Solar obsahuje 2 toroidní transformátory, 1 odečítací modul (MOD01) a 1 ščítací 
modul (MOD02).
• �Třífázový režim Solar obsahuje 3 toroidních transformátorů, 3 odečítací moduly (MOD01-3P) a 1 ščítací 
moduly (MOD02).
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6.3. Apertura del equipo

Para abrir el equipo retire primero el embellecedor magnético, luego tendrá acceso a los 4 tornillos de 
cierre de la tapa.

El equipo consta de dos bisagras en la parte inferior de forma que una vez retirados los tornillos podrá girar 
la tapa en horizontal hacia la parte frontal hasta 90 grados respecto a su posición cerrada.

Acompañe la tapa en el proceso de apertura para evitar daños mecánicos.
Algunos componentes se encuentran instalados sobre la tapa y están conectados mediante terminales al 
resto de componentes, tanto en el proceso de apertura como de cierre asegure que los terminales no se 
han desconectado o han sufrido daños.
Recuerde realizar esta operación con el equipo desconectado de toda fuente de alimentación y del 
vehículo.
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Recuerde realizar esta operación con el equipo desconectado de toda fuente de alimentación y del 
vehículo.

6.3. Otevření zařízení

Chcete-li zařízení otevřít, nejprve odstraňte magnetický kryt. Tím získáte přístup ke čtyřem šroubům pro 
zavírání víka.

Zařízení má ve spodní části dva panty, takže po odstranění šroubů můžete víko vodorovně otočit dopředu 
až o 90 stupňů od jeho zavřené polohy.

Během otevírání víku pomáhejte, abyste předešli mechanickému poškození.
Některé komponenty jsou nainstalovány na víku a jsou připojeny k ostatním komponentům pomocí 
svorek. Během otevírání i zavírání se ujistěte, že svorky nejsou odpojeny nebo poškozeny.
Nezapomeňte tuto operaci provádět s odpojeným zařízením od všech zdrojů napájení a od vozidla.

L IN: hnědá
N IN: modrá
PE: zelenožlutá

Jednofázové připojení Třífázové připojení

PE: zelenožlutá
N IN: modrá
L1 IN: hnědá
L2: černá
L2: šedá
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1. INFORMACIÓN ACERCA DEL MANUAL

Estimado cliente, si está leyendo el presente manual es porque recientemente ha adquirido un equipo de 
recarga de e-3lectric.
El manual está destinado a explicar los pasos necesarios para la instalación y la operación del punto de 
carga de vehículos eléctricos e-3lectricwallbox.

1.1. Campo de aplicación

A continuación, se muestran las tareas que se van a presentar durante la operación del punto de recarga, 
juntamente con el destinatario de las mismas.

1.2. Gama de producto

El presente manual aplica a los puntos de recarga de la familia e-3lectricwallbox.
El equipo le permitirá recargar su vehículo eléctrico mediante el modo 3 y conector tipo 2 de forma segura 
y continuada.
En la parte frontal dispone de indicador que le informará del estado del equipo y del proceso de carga.
Su equipo puede conectarse mediante tarjeta RFID o vía Bluetooth, descargue la APP e-3lectricar para 
disponer de funciones adicionales.

Tareas

Instalación

Puesta en servicio

Funcionamiento

Mantenimiento y limpieza

Solución de problemas

Destinatario

Instalador cualificado

Instalador cualificado

Usuario final

Usuario final

Instalador cualificado / usuario final

Características Técnicas

Tipo de cargador

Tipo de conector

Tensión asignada

Potencia asignada

Temperatura de funcionamiento

Mode 3

Type 2

230V/400V AC (50Hz)

32A / 7,4W I-phase / 22kW III-phases

Grado de protección

Resistencia al impacto

Dimensiones externas

RCCB

-5ºC/+65ºC 

IP54

IK08

405x260x120mm

Requiere de RCCB tipo B externo

Material

Material del cuerpo

Ensayo hilo incandescente

Color

Tecnopolímero

650ºC

Blanco

According to standards

IEC 61851-1, IEC 61851-22, IEC 62196-1, IEC  62196- 2, IEC 61439-7
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BALANCEO DE CARGA

Esquema referencias:
97010 y 97020. Monofásico

Esquema referencias:
97210 y 97220. Trifásico

Vyrovnávání zátěže

Senzor Senzor

Odečítací modul

Odečítací modul

Schéma zapojení:
97010 a 97020. Jednofázové

Schéma zapojení:
97210 a 97220. Třífázové

Senzor-L1

Senzor-L1

Senzor-L2

Senzor-L2

Senzor-L2

Senzor-L2

Odečítací modul L1

Odečítací 
modul
L2

Odečítací 
modul
L2

Odečítací 
modul
L3

Odečítací 
modul
L3

Odečítací modul L1
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Estos deben ser instalados en el cuadro general de protección de la vivienda, aguas abajo de la 
alimentación del cargador VE, que pueda leer los consumos de la vivienda sin tener en cuenta la línea 
de alimentación del cargador VE. Esta conexión solamente la puede realizar personal cualificado. Los 
toroidales no presentan posición, el cable rojo (positivo) y negro (negativo). Los sumadores y restadores 
es muy importante colocar los cables correctamente en el positivo y negativo que nos llegan y hacerlos 
llegar al cargador con ese orden. 
Se recomienda utilizar cable UTP CAT 6 o superior para las conexiones entre restador/sumador y cargador 
con una longitud máxima de 100 metros. 

POWER MANAGEMENT

Esquema referencias:
97110 y 97120. Monofásico

Esquema referencias:
97310 y 97320. Trifásico

Tyto komponenty musí být naistalovány do předřazeného rozvaděče, za napájecím zdrojem nabíjecí 
stanice elektromobilů, aby bylo možné odečítat spotřebu domácnosti bez zohlednění elektrické sítě 
nabíjecí stanice elektromobilů. Toto připojení by měl provádět pouze kvalifikovaný technik. Toroidní 
transformátory nemají žádnou polohu; používají se červený (kladný) a černý (záporný) kabel. U sčítacích 
a odečítacích modulů je velmi důležité správně umístit kabely mezi kladný a záporný pól a zajistit, aby byly 
do nabíjecí stanice dodávány v tomto pořadí.
Pro propojení mezi odečítacím a sčítacím modulem a nabíjecí stanicí se doporučuje použít kabel UTP CAT 
6 nebo vyšší s maximální délkou 100 metrů.

Power management / řízení napájení

Senzor

Odečítací modul

Schéma zapojení:
97110 a 97120. Jednofázové

Schéma zapojení:
97310 a 97320. Třífázové

Senzor-L1
Senzor-L2

Senzor-L3

Odečítací modul L1

Odečítací modul L2

Odečítací modul L3
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1. INFORMACIÓN ACERCA DEL MANUAL

Estimado cliente, si está leyendo el presente manual es porque recientemente ha adquirido un equipo de 
recarga de e-3lectric.
El manual está destinado a explicar los pasos necesarios para la instalación y la operación del punto de 
carga de vehículos eléctricos e-3lectricwallbox.

1.1. Campo de aplicación

A continuación, se muestran las tareas que se van a presentar durante la operación del punto de recarga, 
juntamente con el destinatario de las mismas.

1.2. Gama de producto

El presente manual aplica a los puntos de recarga de la familia e-3lectricwallbox.
El equipo le permitirá recargar su vehículo eléctrico mediante el modo 3 y conector tipo 2 de forma segura 
y continuada.
En la parte frontal dispone de indicador que le informará del estado del equipo y del proceso de carga.
Su equipo puede conectarse mediante tarjeta RFID o vía Bluetooth, descargue la APP e-3lectricar para 
disponer de funciones adicionales.

Tareas

Instalación

Puesta en servicio

Funcionamiento

Mantenimiento y limpieza

Solución de problemas

Destinatario

Instalador cualificado

Instalador cualificado

Usuario final

Usuario final

Instalador cualificado / usuario final

Características Técnicas

Tipo de cargador

Tipo de conector

Tensión asignada

Potencia asignada

Temperatura de funcionamiento

Mode 3

Type 2

230V/400V AC (50Hz)

32A / 7,4W I-phase / 22kW III-phases

Grado de protección

Resistencia al impacto

Dimensiones externas

RCCB

-5ºC/+65ºC 

IP54

IK08

405x260x120mm

Requiere de RCCB tipo B externo

Material

Material del cuerpo

Ensayo hilo incandescente

Color

Tecnopolímero

650ºC

Blanco

According to standards

IEC 61851-1, IEC 61851-22, IEC 62196-1, IEC  62196- 2, IEC 61439-7
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6.5.2. Ajuste de la potencia de carga
El instalador debe asegurarse que la corriente seleccionada es la adecuada a la línea de alimentación.
Se debe de seleccionar una potencia por debajo de la contratada y que no supere la potencia de la propia 
instalación del cargador.
El cargador por defecto está configurado a 6A.
La configuración se realiza cambiando los micro interruptores de la placa  con la etiqueta POWER MODE 
que se encuentra en la tapa. Una vez cambiados hay que reiniciar el cargador o tocar el botón RESET. 

• Verificar el límite de corriente seleccionado 
según el modelo de su cargador. Este límite puede 
ser 32A. (Compruébelo en la tabla de modelos de
la página 5)  

• Verifique que la corriente seleccionada es 
compatible con su vehículo

*ver el microinterruptor en la placa junto con la 
identificación POWER MODE.

POWER MODE
Es la potencia que se asignará a través de la app, o bien, con los micro interruptores.
POTENCIA RESTADA
Es la potencia correspondiente al consumo del hogar (power management) o el consumo de otro punto 
de carga (load balancing).
POTENCIA SUMADA
Es la potencia extra añadida por la planta fotovoltaica.
MARGEN DE SEGURIDAD
Potencia (entre 230W y 690W) que el usuario reservará para otros usos en vez de cargar el vehículo 
eléctrico.

POTENCIA DE CARGA 
La potencia que el cargador suministra al vehículo 
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6.5.2. Nastavení nabíjecího výkonu
Instalační	technik	se	musí	ujistit,	že	zvolený	proud	je	vhodný	pro	elektrickou	síť.
Musí	být	zvolena	úroveň	výkonu	nižší	než	smluvní	úroveň	výkonu	a nesmí	překročit	výkon	samotné	
nabíjecí stanice.
Nabíjecí	stanice	je	standardně	nastavena	na	6	A.
Konfi	gurace	se	provádí	změnou	mikrospínačů	na	desce	s označením	POWER	MODE,	která	se	nachází	na	
krytu.	Po	změně	nastavení	restartujte	nabíjecí	stanici	stiskem	tlačítka	RESET.

•	Zkontrolujte	zvolený	proudový	limit	podle	
modelu	vaší	nabíjecí	stanice.	Tento	limit	může	být	
32	A.	(Zkontrolujte	tabulku	modelů	na	straně	6.)

•	Ověřte,	zda	je	zvolený	proud	kompatibilní	
s vaším	vozidlem.

NABÍJECÍ VÝKON
Energie, kterou nabíjecí stanice dodává do vozidla

REžIM VÝKONU
Toto	je	výkon,	který	bude	přiřazen	prostřednictvím	aplikace	nebo	pomocí	mikrospínačů.
ODEBÍRANÝ VÝKON
Toto	je	výkon	odpovídající	spotřebě	domácnosti	(Power	management)	nebo	spotřebě	jiného	nabíjecího	
bodu	(Vyrovnávání	zátěže).
PŘIDANÝ VÝKON
Toto	je	dodatečný	výkon	přidaný	fotovoltaickým	systémem.
BEZPEČNOSTNÍ REZERVA
Výkon	(mezi	230	W	a 690	W),	který	si	uživatel	rezervuje	pro	jiné	účely	místo	nabíjení	elektromobilu.

KONFIgURACE JEDNOFáZOVÉHO MIKROSPÍNAČE*

KONFIgURACE TŘÍFáZOVÉHO MIKROSPÍNAČE*

*Viz	mikrospínač	na	desce	spolu	se	štítkem	POWER	MODE.
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SOLAR

Esquema referencias:
97111 y 97121. Monofásico

Esquema referencias:
97311 y 97321.Trifásico

sOLaR

Schéma	zapojení:
97311	a 97321.	Třífázové

Schéma	zapojení:
97111	a 97121.	Jednofázové

Senzor-L1

Senzor-L1

Senzor-L2

Senzor-L2

Senzor-L3

Senzor-L3

Odečítací	modul	L1

Odečítací	modul	L1

Odečítací
modul	L2

Odečítací
modul	L3

Sčítací
modul	L1

Sčítací	modul	L1

senzor

senzor

Sčítací
modul	L2

Sčítací
modul	L3
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1. INFORMACIÓN ACERCA DEL MANUAL

Estimado cliente, si está leyendo el presente manual es porque recientemente ha adquirido un equipo de 
recarga de e-3lectric.
El manual está destinado a explicar los pasos necesarios para la instalación y la operación del punto de 
carga de vehículos eléctricos e-3lectricwallbox.

1.1. Campo de aplicación

A continuación, se muestran las tareas que se van a presentar durante la operación del punto de recarga, 
juntamente con el destinatario de las mismas.

1.2. Gama de producto

El presente manual aplica a los puntos de recarga de la familia e-3lectricwallbox.
El equipo le permitirá recargar su vehículo eléctrico mediante el modo 3 y conector tipo 2 de forma segura 
y continuada.
En la parte frontal dispone de indicador que le informará del estado del equipo y del proceso de carga.
Su equipo puede conectarse mediante tarjeta RFID o vía Bluetooth, descargue la APP e-3lectricar para 
disponer de funciones adicionales.

Tareas

Instalación

Puesta en servicio

Funcionamiento

Mantenimiento y limpieza

Solución de problemas

Destinatario

Instalador cualificado

Instalador cualificado

Usuario final

Usuario final

Instalador cualificado / usuario final

Características Técnicas

Tipo de cargador

Tipo de conector

Tensión asignada

Potencia asignada

Temperatura de funcionamiento

Mode 3

Type 2

230V/400V AC (50Hz)

32A / 7,4W I-phase / 22kW III-phases

Grado de protección

Resistencia al impacto

Dimensiones externas

RCCB

-5ºC/+65ºC 

IP54

IK08

405x260x120mm

Requiere de RCCB tipo B externo

Material

Material del cuerpo

Ensayo hilo incandescente

Color

Tecnopolímero

650ºC

Blanco

According to standards

IEC 61851-1, IEC 61851-22, IEC 62196-1, IEC  62196- 2, IEC 61439-7
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FIJA AZULPARPADEO BLANCOSIN LUZ PARPADEO VERDE FIJA NARANJA FIJA ROJO
Manguera conectada al 

vehículo de carga. 
Esperando OK del 

vehículo

Cargador 
desbloqueado y 

esperando la conexión 
de la manguera al 

vehículo

Cargador bloqueado El vehículo se está 
cargando

El vehículo necesita un 
entorno ventilado. 
Se pausa la carga

Error
Desconecta la 
alimentación y 

comprobar que todo 
esté bien conectado

INDICACIONES

El equipo le informa con indicaciones luminosas de colores del funcionamiento del cargador. Si no tiene 
indicación luminosa significa que está bloqueado, pendiente de desbloquear por RFID o con la APP.

7.2.Escaneo sensores carga ADVANCED

Una vez realizada la instalación de los sensores de control de la potencia de carga disponible hemos de 
desbloquear el cargador y con la manguera desconectada del vehículo permanecer en modo espera. 

La configuración de los sensores de carga Advanced se divide en tres fases: 

Fase1: Búsqueda de los 
sensores (toroidales incluidos)

Para empezar el escaneo 
pulsaremos el botón USER del 
cargador.
El cargador emitirá un sonido 
y el indicador LED empezará a 
hacer una ráfaga en color cian.

Fase 2: Enlace sensor restador

Si durante el escaneo detecta 
un sensor de carga dinámica 
restador el cargador emitirá un 
sonido y el indicador LED se 
iluminará la mitad superior en 
blanco y la mitad inferior en cian. 

Indicando de esta forma que se 
ha enlazado con el cargador.

Fase3: Enlace sensor sumador

Si durante el escaneo detecta 
un sensor de carga dinámica 
sumador el cargador emitirá un 
sonido y el indicador LED se 
iluminará la mitad superior en 
cian y la mitad inferior en blanco.

Indicando de esta forma que se 
ha enlazado con el cargador.

A new generation of chargers19

FIJA AZULPARPADEO BLANCOSIN LUZ PARPADEO VERDE FIJA NARANJA FIJA ROJO
Manguera conectada al 

vehículo de carga. 
Esperando OK del 

vehículo

Cargador 
desbloqueado y 

esperando la conexión 
de la manguera al 

vehículo

Cargador bloqueado El vehículo se está 
cargando

El vehículo necesita un 
entorno ventilado. 
Se pausa la carga

Error
Desconecta la 
alimentación y 

comprobar que todo 
esté bien conectado

INDICACIONES

El equipo le informa con indicaciones luminosas de colores del funcionamiento del cargador. Si no tiene 
indicación luminosa significa que está bloqueado, pendiente de desbloquear por RFID o con la APP.

7.2.Escaneo sensores carga ADVANCED

Una vez realizada la instalación de los sensores de control de la potencia de carga disponible hemos de 
desbloquear el cargador y con la manguera desconectada del vehículo permanecer en modo espera. 

La configuración de los sensores de carga Advanced se divide en tres fases: 

Fase1: Búsqueda de los 
sensores (toroidales incluidos)

Para empezar el escaneo 
pulsaremos el botón USER del 
cargador.
El cargador emitirá un sonido 
y el indicador LED empezará a 
hacer una ráfaga en color cian.

Fase 2: Enlace sensor restador

Si durante el escaneo detecta 
un sensor de carga dinámica 
restador el cargador emitirá un 
sonido y el indicador LED se 
iluminará la mitad superior en 
blanco y la mitad inferior en cian. 

Indicando de esta forma que se 
ha enlazado con el cargador.

Fase3: Enlace sensor sumador

Si durante el escaneo detecta 
un sensor de carga dinámica 
sumador el cargador emitirá un 
sonido y el indicador LED se 
iluminará la mitad superior en 
cian y la mitad inferior en blanco.

Indicando de esta forma que se 
ha enlazado con el cargador.

A new generation of chargers19

FIJA AZULPARPADEO BLANCOSIN LUZ PARPADEO VERDE FIJA NARANJA FIJA ROJO
Manguera conectada al 

vehículo de carga. 
Esperando OK del 

vehículo

Cargador 
desbloqueado y 

esperando la conexión 
de la manguera al 

vehículo

Cargador bloqueado El vehículo se está 
cargando

El vehículo necesita un 
entorno ventilado. 
Se pausa la carga

Error
Desconecta la 
alimentación y 

comprobar que todo 
esté bien conectado

INDICACIONES

El equipo le informa con indicaciones luminosas de colores del funcionamiento del cargador. Si no tiene 
indicación luminosa significa que está bloqueado, pendiente de desbloquear por RFID o con la APP.

7.2.Escaneo sensores carga ADVANCED

Una vez realizada la instalación de los sensores de control de la potencia de carga disponible hemos de 
desbloquear el cargador y con la manguera desconectada del vehículo permanecer en modo espera. 

La configuración de los sensores de carga Advanced se divide en tres fases: 

Fase1: Búsqueda de los 
sensores (toroidales incluidos)

Para empezar el escaneo 
pulsaremos el botón USER del 
cargador.
El cargador emitirá un sonido 
y el indicador LED empezará a 
hacer una ráfaga en color cian.

Fase 2: Enlace sensor restador

Si durante el escaneo detecta 
un sensor de carga dinámica 
restador el cargador emitirá un 
sonido y el indicador LED se 
iluminará la mitad superior en 
blanco y la mitad inferior en cian. 

Indicando de esta forma que se 
ha enlazado con el cargador.

Fase3: Enlace sensor sumador

Si durante el escaneo detecta 
un sensor de carga dinámica 
sumador el cargador emitirá un 
sonido y el indicador LED se 
iluminará la mitad superior en 
cian y la mitad inferior en blanco.

Indicando de esta forma que se 
ha enlazado con el cargador.

iNDiKacE

Zařízení	vás	informuje	o provozu	nabíjecí	stanice	pomocí	barevných	světelných	indikátorů.	Pokud	světelný	
indikátor	nesvítí,	znamená	to,	že	je	zařízení	uzamčeno	a čeká	na	odemčení	pomocí	RFID	nebo	aplikace.

žáDNÉ
SVěTLO

Nabíjecí stanice je 
zablokovaná

BLiKÁ
BÍLá

Nabíjecí stanice 
odemknutá	a čeká	
na	připojení	hadice	

k vozidlu

SVÍTÍ
MODRÁ

Hadice	připojena	
k nabíjenému	

vozidlu.
Čeká	se	na	

schválení od vozidla.

SVÍTÍ
ZELENÁ

vozidlo se nabíjí

SVÍTÍ
ORANžOVá
Vozidlo	vyžaduje	
větrané	prostředí.	

Nabíjení je 
pozastaveno.

SVÍTÍ
ČERVENá

Chyba
Odpojte napájení 
a zkontrolujte,	zda	
je	vše	správně	

zapojeno.

7.2. Skenování senzorů nabíjení ADVANCE

jakmile jsou nainstalovány dostupné senzory pro monitorování nabíjecího výkonu, musíme odemknout 
nabíjecí	stanici	a odpojeným	nabíjecím	kabelem	od	vozidla	zůstat	v pohotovostním	režimu.

Konfi	gurace	senzorů	nabíjení	aDVaNcE je	rozdělena	do	tří	fází:

Fáze 1: Hledání senzorů
(včetně toroidů)
Chcete-li	zahájit	skenování,	
stiskněte	tlačítko	USER	na	
nabíječce.
Nabíjecí	stanice	pípne	a LED	
indikátor	začne	azurově	blikat.

Fáze 2: Propojení senzoru
s odečtením
Pokud	během	skenování	detekuje	
senzor	dynamického	odečítání	
zátěže,	nabíjecí	stanice	vydá	
pípnutí	a LED	indikátor	se	rozsvítí	
bíle,	horní	polovina	bíle	a spodní	
polovina	azurově.
To	znamená,	že	byla	připojena	
k nabíječce.

Fáze 3: Propojení sčítacího 
senzoru
Pokud	během	skenování	detekuje	
sčítací	dynamický	senzor	zátěže,	
nabíjecí	stanice	pípne	a LED	
indikátor se rozsvítí, horní polovina 
bude	azurová	a spodní	polovina	
bílá.
To	znamená,	že	byla	připojena	
k nabíječce.
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7. FUNCIONAMIENTO

En la caja encontrará:
un cargador,  un kit de instalación a pared, tres tarjetas RFID numeradas: (1:MASTER, 2:USUARIO,
3 :USUARIO y sumadores y/o restadores según modelo (ver página 13))

7.1.Instrucciones RFID

DESBLOQUEAR EL CARGADOR

Para desbloquear el cargador es necesario acercar cualquiera de las 2 
tarjetas de usuario (nº 2 y/o 3)

El cargador emitirá un sonido y el indicador LED parpadeará en color 
blanco.

ALTA NUEVA TARJETA USUARIO

Acercar la tarjeta MÁSTER al cargador.

El cargador emitirá un sonido y el indicador LED empezará a hacer una 
ráfaga en color lila.
Acercar una tarjeta nueva al cargador para activarla.

El cargador emitirá un sonido y el indicador LED empezará a parpadear 
en color lila.
Acercar la tarjeta MÁSTER al cargador para salir del modo de altas de 
nuevas tarjetas.

IMPORTANTE: No extraviar la tarjeta MASTER. 
Perderla implica la desconfiguración completa y 
la inutilización del producto de manera definitiva.
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la inutilización del producto de manera definitiva.

7. PROVOZ

V balení	naleznete:
nabíjecí	stanici,	nástěnnou	kovovou	montážní/	nosnou	desku,	tři	RFID	karty:	(1:MASTER,	2:USER,	3:USER	
a sčítací	a/	nebo	odečítací	moduly,	v závislosti	na	modelu	(viz.	strana	13).

DŮLEŽITÉ:	Neztraťte	kartu	MASTER.
Její	ztráta	zcela	dekonfi	guruje	a
způsobí	trvalou	nepoužitelnost	produktu.

7.1. Pokyny k RFID KARTě

ODEMKNUTÍ NABÍJECÍ STANICE

Chcete-li	nabíjecí	stanici	odemknout,	přiložte	k ní	jednu	ze	dvou
uživatelských	karet	(čísla	2	a/nebo	3).

Nabíjecí	stanice	pípne	a LED	indikátor	bude	bíle	blikat.

PŘIDáNÍ NOVÉ UžIVATELSKÉ KARTy

Přiložte	kartu	MASTER	k nabíjecí	stanici.

Nabíjecí	stanice	pípne	a LED	indikátor	začne	fi	alově	blikat.

Přiložte	novou	kartu	k nabíječce,	abyste	ji	aktivovali.
Nabíjecí	stanice	pípne	a LED	indikátor	začne	fi	alově	blikat.

Přiložte	kartu	MASTER	k nabíjecí	stanici.,	abyste	ukončili	režim	přidávání	nové	karty.



A new generation of chargers 2

1. INFORMACIÓN ACERCA DEL MANUAL

Estimado cliente, si está leyendo el presente manual es porque recientemente ha adquirido un equipo de 
recarga de e-3lectric.
El manual está destinado a explicar los pasos necesarios para la instalación y la operación del punto de 
carga de vehículos eléctricos e-3lectricwallbox.

1.1. Campo de aplicación

A continuación, se muestran las tareas que se van a presentar durante la operación del punto de recarga, 
juntamente con el destinatario de las mismas.

1.2. Gama de producto

El presente manual aplica a los puntos de recarga de la familia e-3lectricwallbox.
El equipo le permitirá recargar su vehículo eléctrico mediante el modo 3 y conector tipo 2 de forma segura 
y continuada.
En la parte frontal dispone de indicador que le informará del estado del equipo y del proceso de carga.
Su equipo puede conectarse mediante tarjeta RFID o vía Bluetooth, descargue la APP e-3lectricar para 
disponer de funciones adicionales.

Tareas

Instalación

Puesta en servicio

Funcionamiento

Mantenimiento y limpieza

Solución de problemas

Destinatario

Instalador cualificado

Instalador cualificado

Usuario final

Usuario final

Instalador cualificado / usuario final

Características Técnicas

Tipo de cargador

Tipo de conector

Tensión asignada

Potencia asignada

Temperatura de funcionamiento

Mode 3

Type 2

230V/400V AC (50Hz)

32A / 7,4W I-phase / 22kW III-phases

Grado de protección

Resistencia al impacto

Dimensiones externas

RCCB

-5ºC/+65ºC 

IP54

IK08

405x260x120mm

Requiere de RCCB tipo B externo

Material

Material del cuerpo

Ensayo hilo incandescente

Color

Tecnopolímero

650ºC

Blanco

According to standards

IEC 61851-1, IEC 61851-22, IEC 62196-1, IEC  62196- 2, IEC 61439-7
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7.3.1 Pantalla de inicio
Una vez enlazada la aplicación con el cargador aparece la pantalla de inicio. 
En la cabecera se muestra el nombre del cargador y la pestaña desplegable para acceder al menú. 
A continuación, aparece una circunferencia con el cargador dentro, el color de la circunferencia cambia 
según el estado del cargador. Aquí se permite pausar la carga y bloquear el funcionamiento de este. 
Seguido se encuentra el panel de datos de carga. 
Finalmente, en la parte inferior la barra de tareas. 

En el panel de datos de carga se muestra 
primero una barra horizontal que indica la 
horquilla de valores de corriente a la cual 
trabaja el cargador, la mínima, la corriente 
actual y la máxima.

7.3.2 Menú
La pestaña desplegable da acceso a tres botones:
• Vincular nuevo cargador: Permite añadir un nuevo cargador a la app.
• Información: Se muestran los datos de la imagen inferior.
• Monitorizar Consumo: muestra el consumo de los sensores sumador y restador. 
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7.3.1 Domovská obrazovka
Jakmile	je	aplikace	propojena	s nabíječkou,	zobrazí	se	domovská	obrazovka.
V záhlaví	se	zobrazí	název	nabíjecí	stanice	a rozbalovací	nabídka.
Dále	se	zobrazí	kruh	s nabíjecí	stanicí	uvnitř;	barva	kruhu	se	mění	v závislosti	na	stavu	nabíjecí	stanice.	Zde	
můžete	pozastavit	nabíjení	a nabíjecí	stanici	uzamknout	nebo	ji	vypnout.
Dále	najdete	panel	s údaji	o nabíjení.
Nakonec dole je hlavní panel.

Panel	s údaji	o nabíjení	nejprve	zobrazí	
vodorovný	pruh,	který	označuje	rozsah	
proudu,	ve	kterém	nabíjecí	stanice	pracuje:	
minimum,	proud	a maximum.

7.3.2 Nabídka
Rozbalovací	nabídka	nabízí	přístup	ke	třem	tlačítkům:

• Připojit novou nabíjecí stanici: Umožňuje	přidat	do	aplikace	novou	nabíjecí	stanici.
• Informace: Zobrazí	se	data	z obrázku	níže.
• Monitorovat spotřebu: Zobrazuje	spotřebu	sčítacích	a odčítacích	senzorů.
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7.3.Inicio de la APP
El primer paso es descargar la aplicación desde PlayStore o AppleStore. Para ello en la lupa deberá de 
buscar e-3lectricar.   

Al abrir la aplicación se muestran las siguientes páginas de bienvenida que preceden a la vinculación del 
cargador con el teléfono. Se debe de pulsar dos veces en siguiente y por último en comenzar para iniciar la 
vinculación o bien, pulsar una única vez “Saltar”.

Para la vinculación de la estación de carga se recomienda tener activado el bluetooth, si no, la aplicación 
pedirá permiso para iniciar el proceso de búsqueda.

7.3. Spuštění aplikace
Prvním	krokem	je	stažení	aplikace	z Google	Play	nebo	Apple	Store.	Chcete-li	to	provést,	vyhledejte	
e-3lectricwallbox	v lupě.
Aplikace	je	dostupná	v těchto	jazycích:	angličtina,	španělština,	italština,	portugalština	a francouzština.

Po	otevření	aplikace	se	zobrazí	následující	uvítací	stránky,	které	předcházejí	spárování	nabíjecí	stanice	
s telefonem.	Pro	zahájení	párování	musíte	dvakrát	klepnout	na	Další	a poté	na	Spustit,	nebo	jednou	
klepnout	na	„Přeskočit“.

Pro	spárování	nabíjecí	stanice	se	doporučuje	mít	zapnutý	Bluetooth;	jinak	si	aplikace	vyžádá	povolení	
k zahájení	procesu	vyhledávání.
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1. INFORMACIÓN ACERCA DEL MANUAL

Estimado cliente, si está leyendo el presente manual es porque recientemente ha adquirido un equipo de 
recarga de e-3lectric.
El manual está destinado a explicar los pasos necesarios para la instalación y la operación del punto de 
carga de vehículos eléctricos e-3lectricwallbox.

1.1. Campo de aplicación

A continuación, se muestran las tareas que se van a presentar durante la operación del punto de recarga, 
juntamente con el destinatario de las mismas.

1.2. Gama de producto

El presente manual aplica a los puntos de recarga de la familia e-3lectricwallbox.
El equipo le permitirá recargar su vehículo eléctrico mediante el modo 3 y conector tipo 2 de forma segura 
y continuada.
En la parte frontal dispone de indicador que le informará del estado del equipo y del proceso de carga.
Su equipo puede conectarse mediante tarjeta RFID o vía Bluetooth, descargue la APP e-3lectricar para 
disponer de funciones adicionales.

Tareas

Instalación

Puesta en servicio

Funcionamiento

Mantenimiento y limpieza

Solución de problemas

Destinatario

Instalador cualificado

Instalador cualificado

Usuario final

Usuario final

Instalador cualificado / usuario final

Características Técnicas

Tipo de cargador

Tipo de conector

Tensión asignada

Potencia asignada

Temperatura de funcionamiento

Mode 3

Type 2

230V/400V AC (50Hz)

32A / 7,4W I-phase / 22kW III-phases

Grado de protección

Resistencia al impacto

Dimensiones externas

RCCB

-5ºC/+65ºC 

IP54

IK08

405x260x120mm

Requiere de RCCB tipo B externo

Material

Material del cuerpo

Ensayo hilo incandescente

Color

Tecnopolímero

650ºC

Blanco

According to standards

IEC 61851-1, IEC 61851-22, IEC 62196-1, IEC  62196- 2, IEC 61439-7
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7.3.5 Configuración
La pantalla de configuración está compuesta por los siguientes desplegables, una vez realizado algún 
cambio se deberá de pulsar sobre guardar para que sea efectivo. 

• Editar nombre: posibilita el cambio del nombre del cargador. 
• Habilitar zumbador: Habilita la comunicación sonora del cargador. 
• Potencia de carga: Habilita la potencia de carga pudiendo seleccionar entre dos potencias; potencia 1 y 
potencia 2, dependiendo las necesidades del usuario. 
 -La potencia contratada siempre es igual a la máxima. 
 -La potencia mínima se recomienda dejarla en el mínimo 6A.
 -Sólo renovable: Este modo disponible sólo en la modalidad Advanced solar, produce que  
 el cargador inyecte al vehículo eléctrico únicamente la energía proveniente de la planta  
 fotovoltaica, en vez de un mix de energía de la red y fotovoltaica. Para que este modo funcione  
 planta fotovoltaica deberá de generar más de 6A.

• Margen de seguridad: Consiste en una potencia que se reserva para el consumo del hogar, tratando así 
de evitar el riesgo de que salten los magnetotérmicos de la línea. 
• Tiempo de bloqueo: Permite asignar un tiempo de bloqueo cuando el cargador está en modo espera.
• Tema visual: El usuario podrá seleccionar el color del fondo de la aplicación, eligiendo entre claro 
(blanco), o bien, oscuro (negro).
• Idioma: Por defecto la aplicación adquiere el idioma de la configuración del dispositivo móvil.
La aplicación presenta 5 idiomas disponibles; inglés, castellano, francés, portugués, italiano.  

7.3.5 Konfi gurace
Konfi	gurační	obrazovka	se	skládá	z následujících	rozbalovacích	nabídek.	Po	provedení	jakýchkoli	změn	
musíte	kliknout	na	tlačítko	Uložit,	aby	se	projevily.

• Upravit název: Povolí název nabíjecí stanice.
• Zvukové upozornění:	Povolí	zvukové	upozornění	nabíjecí	stanice.
•  Nabíjecí výkon:	Povolí	nabíjecí	výkon	a umožní	vám	vybrat	si	mezi	dvěma	úrovněmi	výkonu:
Výkon	1	a Výkon	2,	v závislosti	na	potřebách	uživatele.
-	Smluvní	výkon	je	vždy	roven	maximu.
-	Minimální	výkon	se	doporučuje	nastavit	na	minimálně	6	A.
-		Pouze	obnovitelné	zdroje:	Tento	režim,	dostupný	pouze	v režimu	Advanced	Solar,	způsobí,	že	nabíjecí	
stanice	dodává	do	elektromobilu	pouze	energii	z fotovoltaické	elektrárny,	namísto	kombinace	energie	ze	
sítě	a fotovoltaiky.	Aby	tento	režim	fungoval,	musí	fotovoltaická	elektrárna	generovat	více	než	6	A.

•  Bezpečnostní rezerva: Jedná	se	o rezervu	výkonu	vyhrazenou	pro	spotřebu	v domácnosti,	která	se	
snaží	vyhnout	riziku	vypnutí	jističů	na	vedení.

• Doba uzamčení:	Umožňuje	nastavit	dobu	uzamčení,	když	je	nabíjecí	stanice	v pohotovostním	režimu.
•  Barevné téma: Uživatel	si	může	vybrat	barvu	pozadí	aplikace	a vybrat	mezi	světlou	(bílou)	nebo	tmavou	
(černou).

•  Jazyk: Ve	výchozím	nastavení	aplikace	používá	jazyk	z nastavení	mobilního	zařízení.
Aplikace	nabízí	pět	dostupných	jazyků:	angličtinu,	španělštinu,	francouzštinu,	portugalštinu	a italštinu.
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7.3.3 Historial
En el historial se pueden visualizar los últimos eventos de carga, para los diferentes usuarios de tarjeta 
RFID. 
Estos eventos se dividen:
• Fecha de la carga.
• Hora de inicio de la carga. 
• Tiempo de duración de la carga
• Usuario de RFID que realizó la carga. 
• En el historial se distingue la cantidad de energía proveniente de solar, el consumo del hogar y la energía 
inyectada al vehículo. 
Para la lectura del hogar y de la energía fotovoltaica se requiere de las versiones Advance o de accesorios. 
 

7.3.4 Usuarios
Cada acceso realizado con ID diferente se registra en el apartado de usuarios.
Las tarjetas 2 y 3 generan un usuario el cual es distinto según la tarjeta. La tarjeta Máster marcada con un 
1 no genera ID. Si el usuario accede al cargador mediante la aplicación móvil también generará un usuario 
por teléfono usado. El tipo de acceso se identifica por un icono de ID diferente, de tarjeta o de
móvil como se muestra en la foto.
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7.3.3 Historie
Historie	zobrazuje	nejnovější	události	nabíjení	pro	různé	uživatele	RFID	
karet.
Tyto	události	se	dělí	na:

•	Datum	nabíjení.
•	Čas	zahájení	nabíjení.
•	Doba	trvání	nabíjení.
•	Uživatel	RFID,	který	nabíjel.
•	Historie	zobrazuje	množství	solární	energie,	spotřebu	domácnosti	
a energii	dodanou	do	vozidla.
Pro	čtení	energie	domácnosti	a fotovoltaiky	je	vyžadována	verze	
Advance	nebo	příslušenství.

7.3.4 Uživatelé
Každý	přístup	provedený	s jiným	ID	je	zaznamenán	v sekci	uživatelů.
Karty	2	a 3	generují	uživatelské	jméno,	které	se	liší	v závislosti	na	
kartě.	Karta	Master	označená	1	ID	negeneruje.	Pokud	uživatel	ovládá	
nabíjecí	stanici	prostřednictvím	mobilní	aplikace,	bude	pro	každý	
použitý	telefon	vygenerováno	také	uživatelské	jméno.	Typ	přístupu	je	
identifi	kován	jinou	ikonou	ID,	buď	kartou,	nebo	mobilním	telefonem,	jak	
je	znázorněno	na	fotografi	 i.
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8. ÚDRžBA A ČIŠTěNÍ

Doporučuje	se	každoroční	generální	kontrola	kvalifi	kovaným	technikem.	Zkontrolujte	následující	body:

•	Kryt	zařízení	je	bez	promáčklin	nebo	prasklin.
•	Napájecí	kabel	není	poškozený	a nepředstavuje	riziko	pro	osoby.
•	Nabíjecí	zásuvka:	zásuvka	nemá	uvnitř	svorek	žádné	nečistoty.
•	Nabíjecí	kabel:	kabel	není	poškozený	a nepředstavuje	riziko	pro	osoby.
•	LED	diody	se	rozsvítí,	když	je	zařízení	zapnuté	a během	nabíjení.
•		Po	otevření	zařízení	není	těsnění	poškozené	a vnitřní	součásti	nevykazují	žádné	známky	prachu	nebo	

vody, které by mohly bránit správnému provozu.

Každoročně	se	doporučuje	zkontrolovat	správné	připojení	uzemňovacího	obvodu	zařízení.

U modelů	Advance	se	také	doporučuje	každoročně	zkontrolovat	stav	ochrany	proti	zbytkovému	proudu.	
Stiskněte	tlačítko	Test/Reset	na	zařízení	a ověřte,	zda	funguje,	odpojením	nabíjecího	zdroje	a jeho	
resetováním.

9. ZPRACOVáNÍ ODPADU

Zařízení,	které	jste	si	zakoupili,	obsahuje	součásti,	které	jsou	škodlivé	pro	životní	prostředí.	Jakmile	nabíjecí	
stanice	přestane	fungovat,	musíte	ji	odevzdat	autorizovanému	správci	nebezpečného	odpadu	k řádné	
likvidaci.

Mezi	prvky,	které	je	třeba	konkrétně	zlikvidovat,	patří:
•	Elektrické	vedení
•	Plastový	kryt	nabíjecí	stanice
•	Elektronická	deska.
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El calendario se emplea para programar la carga automática del vehículo eléctrico. 

Existen dos franjas para que en caso de que el usuario disponga de discriminación horaria en su tarifa 
pueda aprovecharlo. 

Se puede utilizar la franja 1 para programar las cargas durante el día, asignando la potencia 2, ya que hemos 
programado que la potencia 2 proporcione una carga más lenta, es decir menos kWh ya que durante el día 
nuestra tarifa quizás es más cara. 

La franja 2 se destinaría a realizar una carga de mayor potencia ya que la tarifa nocturna es más barata, y 
para no tener que cambiar la programación de potencia 2, seleccionamos potencia 1 ya que previamente 
hemos añadido los valores para este caso. 
 

Kalendář	se	používá	k plánování	automatického	nabíjení	elektromobilu.

K dispozici	jsou	dva	časové	úseky,	takže	pokud	má	uživatel	v tarifu	noční	a denní	sazbu,	může	ji	využít.

Úsek 1 lze	použít	k plánování	nabíjení	během	dne	s přiřazením	výkonu	2,	protože	jsme	naprogramovali	
výkon	2	tak,	aby	poskytoval	pomalejší	nabíjení,	což	znamená	méně	kWh,	protože	během	dne	může	být	
náš	tarif	dražší.

Úsek 2 by	se	použil	k provádění	nabíjení	s vyšším	výkonem,	protože	noční	tarif	je	levnější.
Abychom	se	vyhnuli	nutnosti	měnit	plán	výkonu	2,	vybereme	výkon	1,	protože	jsme	pro	tento	případ	
hodnoty	již	dříve	přidali.
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1. INFORMACIÓN ACERCA DEL MANUAL

Estimado cliente, si está leyendo el presente manual es porque recientemente ha adquirido un equipo de 
recarga de e-3lectric.
El manual está destinado a explicar los pasos necesarios para la instalación y la operación del punto de 
carga de vehículos eléctricos e-3lectricwallbox.

1.1. Campo de aplicación

A continuación, se muestran las tareas que se van a presentar durante la operación del punto de recarga, 
juntamente con el destinatario de las mismas.

1.2. Gama de producto

El presente manual aplica a los puntos de recarga de la familia e-3lectricwallbox.
El equipo le permitirá recargar su vehículo eléctrico mediante el modo 3 y conector tipo 2 de forma segura 
y continuada.
En la parte frontal dispone de indicador que le informará del estado del equipo y del proceso de carga.
Su equipo puede conectarse mediante tarjeta RFID o vía Bluetooth, descargue la APP e-3lectricar para 
disponer de funciones adicionales.

Tareas

Instalación

Puesta en servicio

Funcionamiento

Mantenimiento y limpieza

Solución de problemas

Destinatario

Instalador cualificado

Instalador cualificado

Usuario final

Usuario final

Instalador cualificado / usuario final

Características Técnicas

Tipo de cargador

Tipo de conector

Tensión asignada

Potencia asignada

Temperatura de funcionamiento

Mode 3

Type 2

230V/400V AC (50Hz)

32A / 7,4W I-phase / 22kW III-phases

Grado de protección

Resistencia al impacto

Dimensiones externas

RCCB

-5ºC/+65ºC 

IP54

IK08

405x260x120mm

Requiere de RCCB tipo B externo

Material

Material del cuerpo

Ensayo hilo incandescente

Color

Tecnopolímero

650ºC

Blanco

According to standards

IEC 61851-1, IEC 61851-22, IEC 62196-1, IEC  62196- 2, IEC 61439-7
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10. ERRORES

Si el indicador LED está fijo en color 
blanco y la parte inferior parpadea 
en color rojo está indicando 
que se ha producido un error en 
la alimentación de entrada del 
cargador.

Si el indicador LED está fijo en color 
azul y la parte inferior parpadea en 
color rojo está indicando que se ha 
producido un error en la detección 
del vehículo.

Si el indicador LED está fijo en color 
verde y la parte inferior parpadea en 
color rojo está indicando que se ha 
producido un error en la carga del 
vehículo.

Si el indicador LED está fijo en color 
verde y la parte inferior parpadea en 
color amarillo está indicando que 
se ha producido una alerta de alta 
temperatura.

Si el indicador LED está fijo en 
color lila y la parte inferior parpadea 
en color amarillo se ha llenado la 
memoria de almacenamiento de 
las tarjetas de usuario. Máximo 22 
tarjetas

Si el indicador LED está fijo en color 
cian y la parte inferior parpadea 
en color rojo no se ha detectado el 
sensor de corriente
MODBUS.

Si el indicador LED está fijo en color 
cian y la parte inferior parpadea 
en color amarillo indica que no hay 
suficiente corriente
para cargar el vehículo.

Si el indicador LED parpadea en 
color rojo está indicando que se ha 
producido un fallo de comunicación 
interna del cargador

Revisar la entrada del cargador

Desenchufa el conector y vuelve a 
conectarlo para reiniciar la carga.

Chequear la conexión del conector 
con el vehículo, chequear la 
alimentación del cargador y 
chequear el selector de POWER 
MODE.

Desconectar el cargador 
temporalmente y revisar la 
alimentación al cargador y el 
selector POWER MODE.

Reasignar tarjetas de usuario

Verificar las conexiones del sensor 
MODBUS.

Verificar el consumo de la vivienda.

Desconectar la alimentación del 
cargador, esperar unos segundos y 
volver a conectar la alimentación del 
cargador.

Pokud	LED	indikátor	svítí	bíle	
a spodní	část	bliká	červeně,	
znamená	to,	že	došlo	k chybě	ve	
vstupním napájení nabíjecí stanice.

Pokud	LED	indikátor	svítí	modře	
a spodní	část	bliká	červeně,	
znamená	to,	že	došlo	k chybě	při	
detekci vozidla.

Pokud	LED	indikátor	svítí	zeleně	
a spodní	část	bliká	červeně,	
znamená	to,	že	došlo	k chybě	při	
nabíjení vozidla.

Pokud	LED	indikátor	svítí	zeleně	
a spodní	část	bliká	žlutě,	znamená	
to,	že	došlo	k upozornění	na	
vysokou teplotu.

Pokud	LED	indikátor	svítí	fi	alově	
a spodní	část	bliká	žlutě,	paměť	pro	
uživatelské	karty	byla	zaplněna.	
Maximálně	22	karet.

Pokud	LED	indikátor	svítí	azurově	
a spodní	část	bliká	červeně,	nebyl	
detekován proudový senzor 
MOdBus.

Pokud	LED	indikátor	svítí	azurově	
a spodní	část	bliká	žlutě,	znamená	
to,	že	není	dostatek	proudu	k nabití	
vozidla.

Pokud	LED	indikátor	bliká	červeně,	
znamená	to,	že	došlo	k interní	chybě	
komunikace	v nabíječce.

Zkontrolujte	vstup	nabíjecí	stanice.

Odpojte	konektor	a znovu	jej	zapojte,	
abyste znovu spustili nabíjení.

Zkontrolujte	připojení	konektoru	
k vozidlu,	zkontrolujte	napájení	
nabíjecí	stanice	a zkontrolujte	
přepínač	POWER	MODE.

Dočasně	odpojte	nabíjecí	stanici	
a zkontrolujte	napájení	nabíjecí	
stanice	a přepínač	POWER	MODE.

Znovu	přiřaďte	uživatelské	karty.

Zkontrolujte	připojení	senzorů	
MOdBus.

Zkontrolujte	spotřebu	energie	
v domácnosti.

Odpojte napájení nabíjecí stanice, 
počkejte	několik	sekund	a znovu	
připojte	napájení	nabíjecí	stanice.

Barva LED CHyBA NUTNá AKCE

10. CHyBy
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